ДОПЪЛНИТЕЛЕН ПРОТОКОЛ КЪМ КОНВЕНЦИЯТА ЗА БЕЗОПАСНОСТТА НА ПЕРСОНАЛА НА ОРГАНИЗАЦИЯТА НА ОБЕДИНЕНИТЕ НАЦИИ И НА АСОЦИИРАНИЯ ПЕРСОНАЛ
Държавите- страни по този Протокол, 

Припомняйки условията на Конвенцията за безопасността на персонала на Организацията на Обединените нации и на асоциирания персонал, приета в Ню Йорк на 9 декември 1994 година,
Дълбоко обезпокоени от продължаващите нападения срещу персонала на Организацията на Обединените нации и асоциирания персонал,
Признавайки, че операциите на Обединените нации, провеждани за оказване на хуманитарна и политическа помощ, както и помощ за развитие в процеса на изграждане на мира, а така също и за оказване на спешна хуманитарна помощ, които са свързани с особени рискове за персонала на Организацията на Обединените нации и асоциирания персонал, изискват разширяване на обхвата на правната защита съгласно Конвенцията по отношение на този персонал,
Убедени в необходимостта от установяване на ефективен режим, при който да бъде осигурено, че извършителите на нападения срещу персонала на Организацията на Обединените нации и асоциирания персонал, ангажиран в операции на Обединените нации,  са подведени под съдебна отговорност,
Се споразумяха за следното, 

ЧЛЕН I
ВРЪЗКА
Този Протокол допълва Конвенцията за безопасността на персонала на Организацията на Обединените нации и на асоциирания персонал, съставена в Ню Йорк на 9 декември 1994 година (наричана по-долу “Конвенцията”), като между страните по този Протокол, Конвенцията и Протоколът се четат и тълкуват заедно, като един акт.
ЧЛЕН II

ПРИЛАГАНЕ НА КОНВЕНЦИЯТА ПО ОТНОШЕНИЕ НА ОПЕРАЦИИ НА ОРГАНИЗАЦИЯТА НА ОБЕДИНЕНИТЕ НАЦИИ

1. Страните по този Протокол следва да прилагат Конвенцията, в допълнение към операциите, дефинирани в член 1 (с) от Конвенцията, при всички други операции на Организацията на Обединените нации, установени от компетентен орган на Организацията на Обединените нации, в съответствие с Устава на Организацията на Обединените нации и провеждани под ръководството и контрола на Организацията на Обединените нации за следните цели:
а)
оказване на хуманитарна, политическа помощ или помощ за развитие при процеса на изграждане на мира, или

б)
оказване на спешна хуманитарна помощ

2. Алинея 1 не се прилага по отношение на постоянните служби на Организацията на Обединените нации, като седалището на Организацията или специализираните организации към нея, създадени по силата на споразумение с Организацията на Обединените нации.

3. Приемащата държава може да направи декларация до Генералния секретар на Организацията на Обединените нации, че няма да прилага разпоредбите по този Протокол във връзка с операция по чл. II (1) (б), чиято единствена цел е реагиране на природно бедствие. Подобна декларация следва да бъде направена преди предприемането на операцията. 
ЧЛЕН III
ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ДЪРЖАВА-СТРАНА ПО НАСТОЯЩИЯ ПРОТОКОЛ ПО ОТНОШЕНИЕ НА ЧЛЕН 8 ОТ КОНВЕНЦИЯТА

Задълженията на държава-страна по този Протокол, по отношение на прилагането на член 8 от Конвенцията за операции на Организацията на Обединените нации, определени в член IІ на настоящия Протокол, не засягат нейното право да предприеме действия за упражняване на националната си юрисдикция по отношение на персонала на Организацията на Обединените нации или на асоциирания персонал, който нарушава законите и разпоредбите на тази държава, при условие, че подобно действие не нарушава каквото и да е друго международно-правно задължение на държавата-страна по Протокола.
ЧЛЕН IV

ПОДПИСВАНЕ

Този Протокол ще бъде открит за подписване от всички държави в седалището на Организацията на Обединените нации за дванадесет месеца, от 16 януари 2006 година до 16 януари 2007 година.
ЧЛЕН V
СЪГЛАСИЕ ЗА ОБВЪРЗАНОСТ

1. Този Протокол подлежи на ратификация, приемане или утвърждаване от държавите, които са го подписали. Документите за ратификация, приемане или утвърждаване се депозират при Генералния секретар на Организацията на Обединените нации.

2. Настоящият Протокол ще бъде открит за присъединяване към него за всяка държава, която не го е подписала, след 16 януари 2007 година. Документите за присъединяването се депозират при Генералния секретар на Организацията на Обединените нации.

3. Всяка държава, която не е държава-страна по Конвенцията може да ратифицира, приеме, утвърди или да се присъедини към този Протокол, ако същевременно ратифицира, приеме, утвърди или се присъедини към Конвенцията в съответствие с чл. чл. 25 и 26 от нея.

ЧЛЕН VI

ВЛИЗАНЕ В СИЛА
1. Този Протокол влиза в сила тридесет дни, след като двадесет и два документа за ратификация, приемане, утвърждаване или присъединяване се депозират при Генералния секретар на Организацията на Обединените нации.

2. За всяка държава, която е ратифицирала, приела, утвърдила или се е присъединила към настоящия Протокол след депозирането на двадесет и втория документ за ратификация, приемане, утвърждаване или присъединяване, Протоколът влиза в сила на тридесетият ден след депозирането на документа за ратификация, приемане, утвърждаване или присъединяване от съответната държава.

ЧЛЕН VII

ДЕНОНСИРАНЕ

1. Държава-страна може да денонсира този Протокол с писмено уведомление до Генералния секретар на Организацията на Обединените нации.

2. Денонсирането влиза в сила една година след дата на която Генералният секретар на Организацията на Обединените нации получи уведомлението за денонсиране.
ЧЛЕН VIII

АВТЕНТИЧНИ ТЕКСТОВЕ

Оригиналът на този Протокол, чиито текстове на арабски, китайски, английски, френски, руски и испански език са еднакво автентични, ще бъде предаден за съхранение на Генералния секретар на Организацията на Обединените нации, който ще изпрати заверените копия от него на всички държави.

Съставен в Ню Йорк на 8 декември 2005 г.
